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	0.14
	R: (Arabic)
	ר: (ערבית)

	
	
	
	

	
	0.19
	K: Hello.
	ק: שלום.

	
	
	
	

	
	0.22
	R: Hi Karin
	ק: הי קרין.

	
	
	
	

	
	0.24
	K: You’re a busy man. You hear me?
	ק: אתה אדם עסוק. אתה שומע אותי?

	
	
	
	

	
	0.30
	R: Just a minute I want to.. I am available yes.
	ר: רק רגע, אני רוצה... כן, אני פנוי.

	
	
	
	

	
	0.35
	K: How are you?
	ק: מה שלומך?

	
	
	
	

	
	0.38
	R: So busy, I have to work so much but its okay.
	ר:ממש עסוק, אני צריך לעבוד המון אבל זה בסדר.

	
	
	
	

	
	0.47
	K: What are you doing these days?
	ק: מה אתה עושה בימים אלה?

	
	
	
	

	
	0.49
	R: I now work in Masafer Yatta today, I have to finish a
	ר: אני עובד במסאפר יטא היום, אני צריך לסיים ולשלוח חוות דעת מקצועית לבית המשפט, לגבי המצב שם.

	
	
	professional opinion to send to the court about the
	

	
	
	situation there.
	

	
	
	
	

	
	1.02
	K: Okay, what are you trying to do in court? Complicated
	ק: אוקיי, מה אתה מנסה לעשות בבית המשפט? עניינים מסובכים?

	
	
	things?
	

	
	
	
	

	
	1.15
	R: Yes, we are working.
	ר: כן, אנחנו עובדים.

	
	
	
	

	
	1.17
	K: I was gonna ask you, do you think you could send me he
	ק: רציתי לשאול אותך, אתה יכול לשלוח את תכנית האב שלכם ביחס לקלקיליה?

	
	
	masterplan that you have for Qalkilyah?
	

	
	
	
	

	
	1.15
	R: I sent you, yeah? Or not?
	ר: שלחתי לך, נכון? או שלא?

	
	
	
	

	
	1.27
	K: No, you didn’t send me.
	ק: לא, לא שלחת.

	
	
	
	

	
	1.30
	R: Okay I will send you.
	ר: אוקיי, אני אשלח לך.

	
	
	
	

	
	1.32
	K: Thank you, that would be really nice of you if you could
	ק: תודה, אשמח מאוד אם תוכל לשלוח. רציתי לשאול, שמעתי שהמערכת לתכנון תכניות השתנתה – לפני ואחרי שרוה"מ פיאד יזם פרוצדורה חדשה לתכנון תוכניות. זה נכון?

	
	
	send that. I want to ask you, I heard that the system for
	

	
	
	making plans changed before and after the PM Fayad came
	

	
	
	up with a new procedure for doing plans, is that correct?
	

	
	
	
	

	
	1.51
	R: Yeah.
	ר: כן.

	
	
	
	

	
	1.54
	K: How did he change the system, the planning system? OM
	ק: איך הוא שינה את המערכת, את מערכת התכנון? רוה"מ פיאד.

	
	
	Fayad.
	

	
	
	
	

	
	2.00
	R: No he did not change anything about the planning
	ר: לא, הוא לא שינה כלום במערכת התכנון. פיאד לא קשור למערכת התכנון, הוא מתרכז במדיניות התכנון, צריך להבחין בין מדיניות התכנון למערכת. למעשה ההנחה של ממשלת פיאד היתה עסקה עם...איך זה נקרא? לאפשר (לא נשמע). זה האתגר העיקרי של ממשלת פיאד.

	
	
	system, Fayad was not connected to the planning system,
	

	
	
	he concentrate in the planning policy, we have to
	

	
	
	differentiate between the planning policy and system. And
	

	
	
	actually the assumption of the Fayad government was a
	

	
	
	deal with.. what’s it called? To enable (inaudible). This is
	

	
	
	the main change of the Fayad government.
	

	
	
	
	

	
	2.45
	K: Okay, did he change the coordination process with the
	ק: אוקיי, האם הוא שינה את תהליך התיאום עם המנהל האזרחי או את האופן שבו בוצעו דברים?	Comment by Author: האם התרגום מדויק?

	
	
	CA or how were things done before and after?
	

	
	
	
	

	
	2.56
	R: They created a special committee. A committee for
	ר: הם הקימו ועדה מיוחדת. ועדה שמחברת בין הנציג הפלסטיני של הרשות ולהצטרף לפגישה עם המנהל האזרחי. ועם נציגי הקהילות. הם דנים בתכנון בשטח C. מי שממשיך לנהל את התכנון הם נציגים של המנהל.	Comment by Author: המשפט לא ברור.	Comment by Author: האם התרגום מדויק? המשפט המקורי לא לגמרי ברור.

	
	
	joining between the Palestinian representative of the PA
	

	
	
	and join the meeting with the ICA. And with the
	

	
	
	representatives of the communities. They discuss the
	

	
	
	planning in area C. Who continues to manage the planning
	

	
	
	is through the ICA.
	

	
	
	
	

	
	3.40
	K: Okay, and did this have a big impact on the discussions
	ק:אוקיי, האם היתה לזה השפעה משמעותית על הדיונים ועל החלטות תכנון? הרפורמה שלו, בנוגע לתכנון, האם היתה לה השפעה רצינית על התהליך? האם דברים נהיו קלים יותר, או שהוא סייע באיזה אופן לקהילות המקומיות וכו'? אני לא לגמרי מבינה מה הוא עשה שהיה מהפכני או חדשני.

	
	
	and the decisions of the planning? His reform when it
	

	
	
	comes to planning, did it have a big impact on the
	

	
	
	processes, did it make things easier or did he facilitate in
	

	
	
	any way towards the local communities or so on? I still
	

	
	
	don’t fully understand what it was that he did that was
	

	
	
	revolutionary or renewing.
	

	
	
	
	

	
	4.18
	R: Yes, not renewing, they are beginning to accelerate the
	ק: כן, לא חדשני. הם מתחילים להאיץ את התהליך, כלומר לאפשר לרשות בין לאומית – האיחוד האירופי, UN Habitat, שגרירות צרפת והמועצה הבריטית– לממן את פרויקט התכנון בשטח C. אוקיי? זה שינוי חשוב מאוד, משמעותו שהם מתירים תכנון פלסטיני בשטח C למרות שזה אזור בשליטה ישראלית. אזור תחת כיבוש. אוקיי?

	
	
	process, that means to give the permission to an
	

	
	
	international authority, the EU, UN Habitat and French
	

	
	
	Embassy and the British council to finance the project of
	

	
	
	planning within area C. Okay? This is very important
	

	
	
	change, it means they give the permission to enable
	

	
	
	Palestinian planning within area C and despite this are
	

	
	
	being under Israeli administration. As occupation. Okay?
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	5.12
	K: Did the.. sorry, speak.
	ק: האם ה..סליחה, תמשיך.

	
	
	
	

	
	5.15
	R: The Fayad government begin to pace that we have to
	ר: ממשל פיאד מתחיל להבין שאנחנו צריכים להרחיב את יכולת הניהול של הרש"פ לשטח C ואם הם פונים לחזון שלנו, ה(?) שלנו, אנחנו יכולים לעבוד במקביל, באמצעות תכנון הכפר והרשות המקומית בשטח C, להקים אותם, לנהל מעקב וכו', ולאשר את התכנית דרך המינהל האזרחי.	Comment by Author: האם זה מדויק?

	
	
	expand the PA to manage area C and if they are going to
	

	
	
	our vision, to manage are C the planning is part of our
	

	
	
	mission, our (?), so we can work in parallel, by planning
	

	
	
	the village and locality in area C, to establish them, to
	

	
	
	follow them etc, and to enable authorising this plan
	

	
	
	through the CA.
	

	
	
	
	

	
	6.02
	K: Did this lead to an increase in number of plans
	ק: האם זה הוביל לעליה במספר התכניות שהוגשו למנהל?

	
	
	submitted to the ICA?
	

	
	
	
	

	
	6.09
	R: Yes.
	ר:כן.

	
	
	
	

	
	6.12
	K: So more plans after the reform from the PM?
	ק: כלומר, היו יותר תכניות לאחר הרפורמה מטעם ראש הממשלה?

	
	
	
	

	
	6.16
	R: This is a process, they began with the private initiative,
	ר: זה תהליך, הם התחילו עם היוזמה המקומית ואחר כך חזרו למה שאנחנו מכנים "תכנון-נגד". זה קשור לאיך שאנחנו מתמודדים עם התכנון בשטח C, שממומן ע"י הקהילה האירופית, והרשות למעשה משלמת לי לבנות תוכנית. חמש תכניות בשטח C, אוקיי? אני רק רוצה לענות למישהו (מדבר בערבית).	Comment by Author: האם התרגום מדויק?	Comment by Author: כנ"ל. האם התרגום נאמן למקור?

	
	
	and then back to what we call counter-planning. Related
	

	
	
	to the issue of how we deal with the plan in area C,
	

	
	
	financed by the European community, and the PA actually
	

	
	
	they finance me to initiate a plan. Five plans in area C,
	

	
	
	okay? Just I want to reply somebody. (Speaking Arabic)
	

	
	
	
	

	
	8.46
	K: You mentioned the involvement of the EU, today, could
	ק: תיארת את המעורבות של האיחוד האירופי, כיום, האם אתה יכול לתאר את הגופים או השחקנים באיחוד האירופי או באו"ם, כלומר אלו חלקים?

	
	
	you describe the organs or the players of the EU or the UN,
	

	
	
	like which parts?
	

	
	
	
	

	
	9.08
	R: Actually all these bodies were involved, difference in
	ר: למעשה כל הגופים הללו מעורבים, יש הבדל בדגשים ובחוקים השונים, אוקיי? ממה שאני יודע. יש כמה דברים שאני לא יודע, בדרגים הגבוהים, ברמת הצבא. אני רק יודע שהם מתחילים להניע תכנון בשטח C.

	
	
	emphasising and different rules, okay? From what I know,
	

	
	
	there are some things I don’t know exactly in the high
	

	
	
	level, in the military level. Just I know that they begin the
	

	
	
	initiative to push the planning in area C.
	

	
	
	
	

	
	9.40
	K: And today, how does it work?
	

	
	
	
	ק: והיום, איך זה עובד?

	
	9.45
	R: Today the situation is different.
	ר: היום המצב שונה.

	
	
	
	

	
	9.48
	K: Yes, but today, which are the people or organs in the EU
	ק: כן, אבל כיום, מי האנשים או הגופים המשפיעים, באיחוד האירופי או באו"ם?

	
	
	or UN who have an impact?
	

	
	
	
	

	
	10.00
	R: They continue but not accelerate, actually they lower
	ר: הם ממשיכים, אבל לא מאיצים, למעשה הם מאטים את קצב המעורבות, בגלל הפוליטיקה מאז תחילת ממשל טראמפ. המצב השתנה, היחסים בין הישראלים לפלסטינים השתנו. יש לכך השפעה ישירה על חוקי התכנון בשטח C.

	
	
	the speed involving, because of politics since the beginning
	

	
	
	of the Trump administration. The situation has changed,
	

	
	
	the relation between the Israelis and the Palestinians has
	

	
	
	changed. This is a direct impact of the rules of planning in
	

	
	
	area C.
	

	
	
	
	

	
	10.32
	K: Okay but how do they enforce their influence, do they
	ק: כן, אבל איך הם אוכפים את ההשפעה שלהם? האם הם מגיעים ויושבים עם הוועדות המקומיות?

	
	
	do they come and sit down together with the local
	

	
	
	committees?
	

	
	
	
	

	
	10.40
	R: Actually rarely. Today as I know, there are no meetings.
	ר: זה קורה לעיתים נדירות. לפי מה שאני יודע, לא מתקיימות פגישות כיום.

	
	
	
	

	
	10.48
	K: Okay, also before the pandemic? Do people regularly
	ק: אוקיי, גם לפני המגפה? האם אנשים מגיעים בקביעות ומבקרים?

	
	
	come and visit?
	

	
	
	
	

	
	11.00
	R: No, even before. This is not connected to COVID-19.
	ר: לא, גם לא בעבר. זה לא קשור לקורונה.

	
	
	
	

	
	11.10
	K: There was barely any representation form the EU?
	ק: לא היה כמעט ייצוג מאיחוד היאורפי?

	
	
	
	

	
	11,15
	R: Actually COVID-19 freezing all the meetings, because
	ר: למעשה בגלל הקורונה כל הפגישות הוקפאו, בגלל ההגבלות.

	
	
	the limitations of this.
	

	
	
	
	

	
	11.25
	K: Do they also have communications with the ICA? The
	ק: יש להם תקשורת גם עם המנהל האזרחי? לנציגים ממדינות אירופה? או לאיחוד האירופי?

	
	
	representatives from the European countries? Or the EU.
	

	
	
	
	

	
	11.35
	R: I don’t know.
	ר: אני לא יודע.

	
	
	
	

	
	11.38
	K: Okay. How do you as a person start and finish a plan,
	ק: אוקיי. איך אתה, כאדם, מתחיל ומסיים תכנית? איך אתה יודע מה דרוש, למשל לתכנית אב? איך אתה, כפרופסור, מתחיל ומסיים תכנית?

	
	
	how do you know what is needed for for example a
	

	
	
	masterplan? How do you as a professor start and finish a
	

	
	
	plan?
	

	
	
	
	

	
	12.05
	R: Myself I call, I follow up, I discuss, for instance the
	ר: אני מתקשר, אני עורך מעקב, אני מנהל עורך דיונים, למשל הכפר טוואני, או (?) אני ממשיך לעקוב, זה הכלל שלי. אני  שונה מ(צורת הפעולה) בזירה הפוליטית כי אני לא פוליטיקאי. אני איש מקצוע ואני מחוייב לקהילה. הנציגים שואלים אותי ואני חייב להשיב להם כמתאם, או כמתווך.	Comment by Author: הבהרה שלנו, כדי להקל על ההבנה.

	
	
	village such as Tuwani, or (?) I continue to follow up, this is
	

	
	
	my rule. I different from the political arena because I am
	

	
	
	not a politician. I am a professional and I am committed to
	

	
	
	the community, the representative asks me and I have to
	

	
	
	reply to them as a coordinator or a mediator.
	

	
	
	
	

	
	12.45
	K: but do they come to you with a set of requirements that
	ק: האם הם מגיעים אליך עם סדרה של דרישות לביצוע?

	
	
	they want to have realised?
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	12.54
	R:In some cases yes. But I actually consider the political
	ר: במקרים מסויימים כן. אבל בפועל אני לוקח בחשבון את הזירה הפוליטית, אני מבין שעכשיו אין מימון, אני מנסה לערב יותר, ולדחוף את הרש"פ לאשר את התכנית, כי אני חושב שהם צריכים להרחיב את השליטה, שהרשות תנהל ותאשר, ולא (שלטונות) הכיבוש הישראלי. זו הגישה שלי.	Comment by Author: כנ"ל.

	
	
	arena, I understand that there are now no finance, I try to
	

	
	
	involve more and to push the PA to authorise the plan,
	

	
	
	because I think they have to expand the rule, the PA to be
	

	
	
	an administrator and to authorise, not the Israeli
	

	
	
	occupation. This is my attitude.
	

	
	
	
	

	
	13.33
	K: And how can you push or influence them to approve
	ק: איך אתה יכול לדחוף, או להשפיע עליהם כדי שיאשרו יותר תכניות?

	
	
	more plans?
	

	
	
	
	

	
	13.38
	R: I send the plans to the PA. For instance the area of
	ר: אני שולח את התכניות לרש"פ. לדוגמה לאזור של (לא נשמע).

	
	
	(inaudible).
	

	
	
	
	

	
	13.50
	K: And do you have an expected time perspective when
	ק: יש לך הערכת זמנים כשאתה עושה את זה? האם אתה מצפה שתכנית תתחיל ותבוצע תוך מספר מסויים של שנים?

	
	
	you do this? Do you expect a plan to be started and
	

	
	
	realised after a certain amount of years?
	

	
	
	
	

	
	14.00
	R: I think yes.
	ר: כן, אני חושב.

	
	
	
	

	
	14.04
	K: What is the approximate time for when you do a
	ק: מה הערכת הזמנים כשאתה עושה תכנית אב לכפר או לתכנית?

	
	
	masterplan for a village or a plan?
	

	
	
	
	

	
	14.10
	R: Actually it takes some time, about two years, one year
	ר: זה לוקח זמן, בערך שנתיים, שנה ולאשר בערך שנתיים.

	
	
	and to authorise approximately two years.
	

	
	
	
	

	
	14.18
	K: What happens after the ICA rejects plan, is there a way
	ק: מה קורה אחרי שהמנהל האזרחי מסרב לאשר תכנית? האם יש דרך להתחיל לבנות בכל זאת ולקוות שההחלטה תתהפך תוך כדי תנועה?

	
	
	you can actually start to build and hope that the decision
	

	
	
	can be changed along the way?
	

	
	
	
	

	
	14.30
	R: Actually most plans come to organise (inaudible), no
	ק: למעשה רוב התכניות שמתכננים (לא נשמע), לא עושים תוכניות ל(?). לצערי. כלומר הקהילה ממשיכה להתפתח, חלק מהם פועלים לפי התכנית, חלק לא. במקרים רבים הישראלים לא מסרבים, הם רק מקפיאים, לפעמים רק בשטחי צבא, כמו במסאפר יטא, הם דוחים את התכנית אבל הקהילה ממשיכה להתפתח.	Comment by Author: המשפט הזה היה מאוד לא ברור, נשמח לתקן אם תובהר משמעות המשפט המקורי.

	
	
	plan done for new never holds. Unfortunately. That means
	

	
	
	the community continues to develop, some of them
	

	
	
	consider the plan, some of them not consider, and the
	

	
	
	Israelis in many cases not reject just they freeze,
	

	
	
	sometimes only in military areas, such as in Masafer Yatta,
	

	
	
	they refuse the plan but the community continue to
	

	
	
	develop.
	

	
	
	
	

	
	15.22
	K: Good, because I read somewhere that the EU
	ק: טוב, כי קראתי איפה שהוא שהאיחוד האירופי מעודד את הקהילות להתמקד יותר בבניה ופחות בתכנון, אפילו ללא אישור המנהל. זה נכון?

	
	
	encourages the communities to focus more on building and
	

	
	
	less on planning, even without the ICA approval. Is that
	

	
	
	correct?
	

	
	
	
	

	
	15.40
	R: Excuse me, again?
	ר: סליחה, תחזרי על זה?

	
	
	
	

	
	15.43
	K: The EU encourages the communities to do less planning
	ק: האיחוד היאורפי מעודד את הקהילות לעסוק פחות בתכנון ויותר בבניה. יותר בניה בפועל.

	
	
	and more building. More hands-on building.
	

	
	
	
	

	
	15.55
	R: This is not the EU, this is the needs of the community.
	ר: זה לא האיחוד האירופי, אלו הצרכים של הקהילות. לא בגלל המדינות החברות באיחוד.

	
	
	Not because of the EU countries.
	

	
	
	
	

	
	16.02
	K: Yes but that its encourages by the EU?
	ק: אבל האם האיחוד מעודד את זה?

	
	
	
	

	
	16.08
	R: No, this is the needs of the community, the continue to
	ר: לא, אלו צרכי הקהילה, הם ממשיכים להתפתח, אלו הצרכים שלהם, והתפקיד של האיחוד הוא להגן, בהתאם למשפט הבין-לאומי.

	
	
	develop, this is their needs, and the EU rule to protect,
	

	
	
	according to international law.
	

	
	
	
	

	
	16.23
	K: Is there some kind of agreement that you can start
	ק: האם יש הסכם כלשהו שמאפשר לבנות פרויקט בודד, לפני שמאשרים את כל התכנית?	Comment by Author: המשפט המקורי לא לגמרי ברור. אולי הכוונה להסכמה לא כתובה?

	
	
	building a singular project before the whole plan is
	

	
	
	approved?
	

	
	
	
	

	
	16.32
	R: No, no. I d not know.
	ר: לא, לא. אני לא יודע.

	
	
	
	

	
	16.37
	K: Everything has to be approved before you can start?
	ק: צריך לאשר הכל לפני שמתחילים?

	
	
	
	

	
	16.44
	R: Submit an application for a building permit, and to try
	ר: להגיש בקשה להיתר בניה, ולנסות לקבל היתר בניה.

	
	
	to gain a building permit.
	

	
	
	
	

	
	16.55
	K: Can you only start once there is the announcement that
	ק: האם אפשר להתחיל רק אחרי שמודיעים על אישור התכנית?

	
	
	the plan is approved?
	

	
	
	
	

	
	17.02
	R: Yes, sure.
	ר: כן, בטח.

	
	
	
	

	
	17.03
	K: Like the media announcement.
	ק: נגיד הודעה בתקשורת.

	
	
	
	

	
	17.05
	R: Not the media, it is published through the newspaper,
	ר: לא בתקשורת, מפרסמים הודעה בעיתון, בשני עיתונים, אחד בערבית ואחד בעברית.

	
	
	two newspapers, one in Arabic and one in Hebrew.
	

	
	
	
	

	
	17.17
	K: And that second you can start?
	ק: ובאותו רגע אפשר להתחיל?

	
	
	
	

	
	17.20
	R: According to the law. They follow the regulations, the
	ר: לפי החוק. הם פועלים לפי הכללים, החוק.

	
	
	law.
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	17.25
	K: What happens when a plan interfere with a sight of
	ק: מה קורה כשתכנית מפריעה לאתר בעל חשיבות ארכיאולוגית?

	
	archeological interest?
	

	
	
	

	17.35
	R: Such as (?), they have to freeze like the (?) and you have
	ר: כמו (?), הם צריכים להקפיא, כמו (?) וצריך לקבל היתר לאזור הארכיאולוגי, או מהצבא. אם לא – מציינים בתכנית שזה ממשיך להיות אתר ארכיאולוגי.

	
	to get a permission for the archeological area or from the
	

	
	military. If not, they mention in the plan that this
	

	
	continues to be an archeological sight.
	

	
	
	

	18.00
	K: And who is the responsible organ for the archeological
	

	
	excavations?
	ק: ומי הגוף האחראי על החפירות הארכיאולוגיות?

	
	
	

	18.08
	R: The Israeli administration, the archeological manager.
	ר: המינהל הישראל, המנהל הארכיאולוגי. המינהל הישראלי.

	
	The Israeli administration.
	

	
	
	

	18.15
	K: And they can decide to freeze a project fully.
	ק: והם יכולים להחליט להקפיא את כל הפרויקט.

	
	
	

	18.19
	R: Thats right.
	ר: נכון.

	
	
	

	18.24
	K: What happened when a project integers with a military
	ק: מה קורה כשפרויקט מתנגש עם שטח צבאי, כמו שטח אש?	Comment by Author: המשפט המקורי לא ברור. האם התרגום הזה מדויק?

	
	area, such as a firing zone?
	

	
	
	

	18.30
	R: Excuse me, again?
	ר: סליחה, את יכולה לחזור על זה?

	
	
	

	18.35
	K: Can the same thing happen if it affects a military area?
	ק: האם אותו דבר עלול לקרות אם (הבנייה) משפיעה על שטח צבאי?	Comment by Author: תוספת שלנו, כדי להקל על ההבנה.

	
	
	

	18.44
	R: Yes, through the military area they are more active.
	ר: כן, בשטח הצבאי הם יותר פעילים.

	
	
	

	18.50
	K: Okay, you know if there are any Israeli NGOs who have a
	ק: אוקיי, האם אתה יודע אם יש עמותות ישראליות שמעורבות בתהליך התכנון, כמו "במקום" או "שלום עכשיו"?

	
	part in the planning process, like BimKom or Peace Now?
	

	
	
	

	19.00
	R: No but there are against, Ragavim, against the plan.
	ר: לא, אבל יש כאלה שנגד, "רגבים".

	
	
	

	19.12
	K: Okay but are there any working in favour of the plans?
	ק: אבל יש כאלה שפועלות בעד התכניות?

	
	
	

	19.14
	R: Just a minute. (Speaking Arabic) Yes Karin?
	ר: רק רגע. (מדבר בערבית). כן, קרין?

	
	
	

	20.35
	K. I said is there any Israeli NGO working in the favour of
	ק: שאלתי אם יש עמותה ישראלית שפועלת בעד תהליך התכנון?

	
	the planning process?
	

	
	
	

	20.40
	R: Regavim. But Regavim is extreme right, who is against
	ר: רגבים. אבל רגבים זה ימין קיצוני, הם מתנגדים לתכנון בשטח C.

	
	the planning in Area C.
	

	
	
	

	20.48
	K: And is any working for the planning?
	ק: האם יש כאלה שבעד התכנון?

	
	
	

	20.52
	R: No. I don’t know.
	ר: לא. אני לא יודע.

	
	
	

	20.57
	K: You said you left the IPCC in 2008?
	ק: אמרת שעזבת את ה-IPCC בשנת 2008?

	
	
	

	21.02
	R: No, 2016.
	ר: לא, ב-2016.

	
	
	

	21.05
	K: Sorry, 2016, was there anyone who replaced you?
	ק: סליחה, 2016. האם מישהו החליף אותך?

	
	
	

	21.08
	R: Nobody can replace me in this unfortunately.
	ר: לצערי אין מישהו שיחליף אותי בזה.

	
	
	

	21.12
	K: What are they doing today, do they still have a big part
	ק: מה הם עושים כיום? האם הם עדיין ממלאים חלק גדול בתהליך התכנון?

	
	in the planning process?
	

	
	
	

	21.20
	R: I think that they cannot do that, I continue to work my
	[bookmark: _GoBack]ר: אני חושבת שהם לא יכולים לעשות את זה, אני ממשיך בתפקיד שלי ואני מאמין בזה (לא נשמע).	Comment by Author: המשפט המקורי לא היה ברור. האם התרגום מדויק?

	
	rule and I believe in that (inaudible).
	

	
	
	

	21.35
	K: Do you still have contact with them, have a good
	ק: יש לך עדיין קשר איתם, יחסים טובים איתם?

	
	relationship with them?
	

	
	
	

	21.40
	R: No I am freezing all the relationship.
	ר: לא, הקפאתי את כל הקשרים.

	
	
	

	21.42
	K: With the IPCC?
	ק: עם IPCC?

	
	
	

	21.47
	R: I continue to work alone because I initiate the project, I
	ר: אני עובד לבד כי אני יוזם את הפרויקט, אני בניתי את IPCC אבל גיליתי משהו, אני לא רוצה להרחיב על זה, משהו כמו שחיתות, ואני לא רוצה להמשיך.

	
	built the IPCC, but I found some thing I don’t don’t want o
	

	
	elaborate, such as corruption, and I do not want to
	

	
	continue that.
	

	
	
	

	22.03
	K: Okay, you think that they became corrupted?
	ק: אתה חושב שהם נעשו מושחתים?

	
	
	

	22.07
	R: Okay, leave it.
	ר: בואי נרד מזה.
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	22.10
	K: Sure, don’t worry. Alright, thank you. I am gonna send
	ק: בטח, אל תדאג. טוב, תודה. אני אשלח לך תזכורת לשלוח לי את התכנית עבור קלקיליה, בסדר? טוב, להתראות.

	
	you a reminder to send me the plan for Qalkiliah, okay?
	

	
	Thats fine? Alright, see you.
	

	
	
	

	22.26
	R: Bye bye. Enjoy.
	ר: תודה, תהני.

	
	
	

	22.32
	END OF RECORDING
	סוף הקלטה

	
	
	

	
	
	

	
	
	



